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segnala l’entrata al museo (fig. 10).
Al piano terra ci sono la biglietteria, 
una sala espositiva, servizi e una 
piazza coperta (fig. 11); al primo 
piano si trova un’ulteriore sala 
espositiva, servizi e un mezzanino 
che si affaccia sulla piazza; sulla 
terrazza sono ubicati il bar e i 
servizi annessi; al piano interrato si 
trovano gli uffici amministrativi. Le 
connessioni verticali interne sono 
risolte con l’introduzione di una 
nuova scala (fig. 12), che serve tutti i 
piani, e di un ascensore. Sia al piano 
interrato che al piano terra vengono 
create circolazioni e connessioni 
esterne.
Il progetto espositivo della Casa del 
Carnevale è realizzato da Gringo 
Cardia, che ha creato un’esposizione 
basata su materiale audio-visivo 

molto stimolante. Tuttavia la proposta 
museografica non tiene conto 
dell’edificio in cui si inserisce né 
del rapporto con il paesaggio, dal 
momento che tutte le aperture sono 
state chiuse in funzione di essa, 
negando qualsiasi contatto, un 
tempo decisivo, dell’edificio eclettico 
con la Baia.
L’edificio si palesa attraverso un 
linguaggio contemporaneo espresso 
sia mediante alcune aggiunte 
puntuali che inserendo una parte 
completamente nuova. Allo stesso 
tempo la Casa del Carnevale ha 
il merito di restituire alla città un 
edificio con un valore architettonico 
poco rilevante, ma con una presenza 
importante nel paesaggio urbano, 
diventando un altro punto di vista 
sulla Baía de Todos os Santos.

pensato per ospitare il Memorial do 
Frontispício, ossia un museo dedicato 
al fronte mare della città. Attualmente 
l’edificio ospita il Museo del 
Carnevale, come tributo per la festa 
più popolare di Salvador e del Brasile.
La proposta degli architetti della 
A&P prevede il restauro della 
parte eclettica dell’immobile e la 
demolizione dell’aggiunta costruita 
successivamente, privilegiando 
una fase della storia dell’edificio in 
detrimento di quella più recente, 
considerata di minor valore. In 
sostituzione della parte demolita viene 
realizzato un ampliamento totalmente 
nuovo (fig. 3).
Dalla relazione di progetto si evince 
che le facciate dell’edificio originale 
sono conservate, così come alcune 
pareti interne e le colonne classiche 
di una delle sale. L’edificio che viene 
conservato integralmente subisce, 
però, alcune modificazioni e aggiunte 
importanti, soprattutto nella parte 
basamentale che si rivolge verso la 
scarpata e quindi verso il fronte mare, 
ma anche in copertura. 
Nel primo caso, viene inserita una 
circolazione perimetrale esterna, 
tamponata con pannelli metallici 
microperforati, che garantiscono 
protezione solare e una certa 
trasparenza dall’interno verso 
l’esterno (fig. 4). Questo nuovo 
elemento è molto visibile dalla Città 
Bassa, dissonante rispetto alle 
soluzioni presenti nell’intorno, dove 
l’appoggio degli edifici sulla scarpata 
è normalmente più discreto (fig. 
5). Nel secondo caso, la copertura 
inclinata è sostituita da un tetto 
piano che si trasforma in una grande 
terrazza, sulla quale è appoggiato 
un nuovo elemento realizzato con 
una struttura metallica, che ospita un 
bar. La facciata principale del nuovo 
elemento si rivolge vero il mare, mentre 
la secondaria, che contiene il blocco 
dei servizi, guarda verso la Cattedrale e 
l’ingresso dell’edificio (fig. 6).
Gli architetti inseriscono il nuovo 
elemento annesso a contatto con la 
parete cieca dell’edificio, che confina 
con il piano inclinato. Questo blocco 
triangolare crea un aggetto verso 
il mare, aprendosi con una grande 
vetrata sul panorama, mentre l’altro 
lato presenta un trattamento simile al 
piano interrato, con una facciata più 
opaca (figg. 7-9). L’ingresso principale 
è sulla facciata sud-est, confinante 
con il Piano Inclinato, e presenta 
un’alta apertura di vetro opaco che 
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The city of Nola (Naples) is a place rich 
in history and ancient traditions, and its 
underground can reserve unexpected 
and very welcome surprises. The 
history of human settlements in this 
territory started during the Bronze Age, 
as shown by recent archaeological 
discoveries. Later on, even before the 
birth of Rome, the city was founded 
by the Ausonian people with the name 
of Nuvla. Since its foundation until the 
present day the city has always been 
populated. Some important historic 
figures are related to it, such as the 
Emperor Octavian Augustus, who died 
in Nola, and the philosopher Giordano 
Bruno, who was born and educated in 
the city. Thus, the development of an 
underground parking in the eastern 
part of the historic center of Nola has 
led to the unexpected discovery of an 
extremely interesting archaeological 
site. The new concept, designed by the 
architect Ferruccio Izzo (Alberto Izzo & 
Partners), provides an archaeological 
walk and a new building, in order 
to enhance the recent discoveries 
and to open them to the public. The 
archaeological park is set in an urban 
area of low value, rebuilt after the 
damages of World War II, and today 
the subject of new transformations. The 
aim of the project is to create an urban 
connection between the archaeological 

A connection between
the New and the Old town.
The archaeological park of Nola
and its 16th century city wall

Giovanni Spizuoco

park and the contemporary town, which 
is on a higher level. 
Today the whole project area of 7000 
m2 is not only an interesting cultural 
center with regard to local history, but 
also a flexible area suitable for various 
purposes. Moreover, the archaeological 
park, which is only partially excavated 
because of the presence of some 
residential buildings, today is also 
a green lung inside the historical 
center, which is an added value for 
the inhabitants of the ancient narrow 
streets.
Inside the archaeological park, there 
are findings coming from different 
eras, including the foundations of 
an ancient domus, some hydraulic 
engineering works from the Roman 
period and, in particular, the perimeter 
of the Renaissance city walls. The 
16th century fortification, which was 
the first to be found, was part of the 
improvements of the mediaeval defense 
system and required a significant 
redesign of the project, in order to 
preserve its material integrity and to 
relate it to the contemporary city. The 
city walls, in fact, constitute the edge of 

the archaeological park and shaped the 
design of the new building conceived 
by Izzo. Here the paths around the 
archaeological ruins and towards the 
green areas that are part of the park 
begin.
The Antiquarium is a multifunctional 
building in concrete, steel and glass, 
that connects the street level with 
that of the archaeological findings, 
making it easy to overcome the height 
difference. The covered loggia on the 
higher level is the main entrance to the 
archaeological park. It can be seen 
also as a real connection between 
the ancient city, which was shaped 
by history and by millenary traditions, 
such as the Festa dei Gigli (Festival 
of Lilies), and the contemporary town, 
where life moves more quickly among 
banks, schools and businesses. Thus, 
the Old opens itself to the New and a 
connection is created between them 
through a new building, where a very 
sloping roof seems to tell the intention 
of reconnecting the modern town to its 
origins. This intention is emphasized by 
the multifunctional hall’s glass doors on 
the lower level, which open one step 
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away from the 16th century city walls. 
Here, the sloping steel roof seems to 
reach the ancient stones, creating a 
suggestive covered archaeological 
walk. The flat roof of the entrance 
loggia crosses the sloping roof on the 
street level, generating an interplay 
of surfaces that is a distinguishing 
design feature of the project. Therefore, 
the building can be read as a sort of 
steel canopy, which has, at the same 
time, the function of filter, shelter and 
connection. 
Materials, forms and the white 
color used to emphasize low walls, 
paths, rest areas and the structure 
of the Antiquarium, are designed to 
enhance the archaeological ruins 
and to guarantee the best view and 
a practical accessibility to the whole 
area. In fact, thanks to a system of 
slight slopes and paved paths through 
green areas, the project designed by 
Izzo ensures a total accessibility to 
the park, also to people with mobility 
impairments. Only for the areas closer 
to the historic city walls and to other 
findings, the designer decided to 
cover the uneven ground with gravel, 
which is more compatible with the 
archaeological remains. In the center of 
the archaeological park, in front of the 
Antiquarium and on a slightly higher 
level, there is a small paved area. It is 
intended for open-air cultural shows 
and temporary exhibitions hosted in the 
evocative setting of the archaeological 
findings. 
Overall, the elegant design by Izzo 
is able to give back to the city a 
significant part of its history and, at the 
same time, to enhance an area which 
was abandoned. The aim of the project 
is to best emphasize the archaeological 
remains, without renouncing to build 
new valuable architecture. In fact, the 
new development is undoubtedly an 
architectural element of great prestige, 
which is able to dialogue with the 
pre-existing archaeology by neither 
prevailing over it nor subordinating to it. 
It is such a shame that the interiors of 
the Antiquarium are partially unfinished 
and that the building is still rarely open 
to citizens. However, it seems that the 
new city council and the new mayor 
are willing to finish the work in a short 
time, in order to finally open the park 
to citizens and tourists more often. This 
would be necessary to valorize at the 
most an unquestionably interesting 
archaeological area, superbly 
enhanced by a valuable architectural 
project.

La città di Nola (Napoli) è un 
luogo ricco di storia e di tradizioni 
antichissime, il cui sottosuolo può 
riservare inaspettate e gradite sorprese. 
La storia degli insediamenti umani in 
questo territorio comincia addirittura 
nell’età del bronzo, come dimostrato 
da recenti rinvenimenti archeologici. La 
città, invece, fu fondata, prima ancora 
della nascita di Roma, dagli Ausoni con 
il nome di Nuvla. Dalla sua fondazione 
ad oggi, Nola non ha mai smesso di 
essere abitata e ad essa hanno legato 
il proprio nome personalità di grande 
importanza storica come l’imperatore 
Ottaviano Augusto, che qui morì, e 
il filosofo Giordano Bruno, che qui 
nacque e studiò. La realizzazione di 
un parcheggio interrato al margine 
orientale del centro storico di Nola 
ha pertanto comportato l’inaspettata 
scoperta di un’area archeologica di 
grande interesse. Il nuovo concept 
ideato dall’architetto Ferruccio Izzo 
(Alberto Izzo & Partners) prevede 
la realizzazione di una passeggiata 
archeologica e di un nuovo edificio 
finalizzati a valorizzare i rinvenimenti 
ed aprirli alla fruizione pubblica. Il 
parco archeologico è calato in un 
contesto urbano di scarso valore, 
caratterizzato da edifici ricostruiti nel 
secondo dopoguerra, ed attualmente 
oggetto di nuove trasformazioni edilizie. 
Pertanto, l’obiettivo del progetto è 
creare una connessione urbana 
tra il parco archeologico e la città 
contemporanea, posta ad una quota 
soprelevata. 
L’intera area di progetto di 7000 
m2, oltre ad essere un interessante 
centro culturale dedicato alla storia 
locale, è anche uno spazio flessibile 
utilizzabile per diversi scopi. Inoltre, il 
parco archeologico, solo parzialmente 
scavato a causa della presenza di 
edifici per abitazione al suo intorno, 
rappresenta oggi anche un significativo 
polmone verde per gli abitanti dei vicoli 
del centro storico. 
Nel parco sono presenti rinvenimenti 
di diverse epoche, tra cui le fondazioni 
di una antica domus e opere idrauliche 
di epoca romana e, soprattutto, il 
perimetro delle mura rinascimentali 
della città.
Il primo ritrovamento – i resti delle 
mura cinquecentesche, costruite come 
ampliamento del precedente sistema 
difensivo medioevale – ha determinato 
in maniera significativa il ridisegno 
complessivo del progetto, allo scopo di 
conservarne l’integrità ed inserirle nel 
contesto della città contemporanea. Le 

Una connessione tra città nuova e città antica.
Il parco archeologico di Nola

e le sue mura cinquecentesche
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mura, infatti, costituiscono il limite del 
parco ed hanno definito la geometria 
del nuovo edificio ideato da Izzo, da 
cui si diramano i percorsi intorno ai 
ritrovamenti e verso le aree verdi che 
compongono il parco.
L’Antiquarium è un edificio 
polifunzionale in calcestruzzo, acciaio 
e vetro che raccorda la quota stradale 
con quella dei ritrovamenti archeologici 
e permette di superare il forte salto 
di quota. La loggia coperta del piano 
sopraelevato è il principale ingresso al 
parco; questa può essere letta come 
una vera e propria connessione tra la 
città antica, modellata dalla storia e da 
tradizioni millenarie, come la Festa dei 
Gigli, e quella contemporanea, dove la 
vita scorre veloce fra banche, scuole 
ed attività commerciali. L’antico si apre 
così al nuovo e si connette ad esso 
tramite un edificio la cui copertura dalla 
forte inclinazione sembra raccontare la 
volontà di riavvicinare la città moderna 
alle proprie origini. Tale intenzione è 
accentuata dalle vetrate della sala 
polifunzionale al livello più basso, 
che si aprono ad un passo dalle mura 
cinquecentesche. Qui la copertura 
inclinata in acciaio sembra quasi 
toccare le antiche pietre, generando 
così una passeggiata archeologica 
coperta di grande fascino. La copertura 
piana della loggia di ingresso al piano 
della strada incontra quella inclinata, 
generando in tal modo un gioco di piani 
che è l’elemento caratterizzante del 
progetto. L’edificio è, quindi, leggibile 
come una grande tettoia in acciaio che 
ha, allo stesso tempo, le funzioni di 
filtro, riparo e connessione.
I materiali, le forme ed il colore bianco 
usato per evidenziare i muretti, i 
percorsi, le aree di sosta e la struttura 
dell’Antiquarium, sono finalizzati ad 
esaltare al massimo i resti archeologici 
e sono funzionali a garantire la 
massima fruibilità possibile in senso 
visivo e pratico all’intera area. Infatti, 
il progetto realizzato da Izzo, grazie 
ad un sistema di pendenze lievi e di 
percorsi pavimentati tra le aree verdi, 
consente una totale accessibilità del 
parco anche a persone con disabilità 
motoria. Solo per le aree strettamente 
a ridosso delle mura storiche e degli 
altri ritrovamenti si è preferito ricoprire 
il terreno con ghiaia, maggiormente 
compatibile con lo stato dei resti 
archeologici. Al centro del parco, 
una piccola area pavimentata, di 
fronte all’Antiquarium e ad una quota 
leggermente sopraelevata rispetto ad 
esso, è pensata per spettacoli culturali 

e mostre all’aperto nella suggestiva 
cornice dei rinvenimenti archeologici.
Nel complesso, il raffinato progetto di 
Izzo riesce a restituire alla città una 
parte significativa della propria storia 
e, allo stesso tempo, a valorizzare 
un’area fino ad allora abbandonata. Il 
suo scopo è esaltare al massimo i resti 
archeologici, senza però rinunciare 
a realizzare architetture ex novo. Il 
nuovo volume è, senza dubbio, un 
elemento architettonico di grande 
valore, capace di dialogare con la 
preesistenza archeologica senza la 
volontà di scavalcarla ma, allo stesso 
tempo, senza alcuna sudditanza nei 
suoi confronti. 
È un vero peccato che gli interni 
dell’Antiquarium siano rimasti 
parzialmente incompiuti e che l’edificio 
sia ancora raramente aperto alla 
cittadinanza. Sembra però che la nuova 
amministrazione comunale ed il nuovo 
sindaco siano intenzionati a completare 
l’opera in breve tempo e a rendere 
finalmente accessibile con maggiore 
frequenza il parco a cittadini e turisti. 
Sarebbe necessario che questo 
avvenga, per valorizzare al massimo 
un’area archeologica di indiscutibile 
interesse ed un progetto architettonico 
capace di esaltarla a pieno.
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A smooth dialogue. 
A proposal for the historical neighborhood
of Heart of Sharjah, UAE
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Sharjah is one of the seven Arab 
Emirates part of the Union created in 
1971.
Heart of Sharjah is a historical area of 
vernacular architecture, survived to the 
rapid growth of the city, surrounded by 
high-rise buildings. It occupies the old 
part of the city; it is open to the creek on 
one side and defined by fortified walls 
on the others. 
The most visible and accessible part of 
the area is pointed by a small mosque. 
In the past, it faced the creek directly, 
whereas nowadays it is included in a 
wide open space, that hosts also a 
majlis, a place where men gather after 
praying.
The entire historical neighborhood 
behind the mosque is mainly occupied 
by townhouses in coral bricks stone. The 
residential buildings have the irregular 
form of a square, defined by blind walls, 
with all the openings facing the inner 
courtyards. They are characterized by 
the traditional wind towers that not only 
provide a strong identity to the area, but 
also ensure ventilation and a cooling 
system to the buildings.
The area also includes an old souk, the 
traditional covered market, with narrow 
pathways of shops stemming from a 
central space.
Recently the urban pattern behind the 
mosque underwent some manipulations 
due to a renovation for the creation of 
an exclusive boutique hotel.
The original urban pattern of the 
neighborhood was probably similar 
to the townhouses of Abu Dhabi and 
Dubai, with a random arrangement 
of buildings in coral bricks and some 
temporary arish buildings (made by 
palm leaves).
Sharjah aims to become a cultural and 
scientific hub for the Country. It counts 
several museums inside and outside the 
historical center of the city. Those which 
are part of Heart of Sharjah – or are 

1 Sun and sand. Design diagrams / Sole e sabbia. 
Diagrammi progettuali.
2 Combinable urban seating system. Possible 
configurations / Sistema componibile di sedute urbane. 
Configurazioni possibili.
3 General plan of the proposal / Planimetria generale 
della proposta.
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included in the closer outskirt – have the 
intention of revitalizing the identity and 
the heritage of the city.
The main aim of the proposal is, on one 
side, creating a pathway that, starting 
from the mosque, brings visitors to 
the exploration of the inner historical 
area and, on the other side, providing 
complementary functions for the 
touristic use of the neighborhood, such 
as information points, cafés and bike 
rentals. 
In order to create an organic and 
pleasant pathway for exploring the 

neighborhood, the project doesn’t 
use architectural elements, but works 
more on the re-introduction of natural 
elements that bring back the experience 
to the nomadic life of the past. 
Modular seating systems have been 
located in specific shaded areas, 
resulting from the study of the solar path 
all over the year.
The seating system – already presented 
at the exhibition Zero at Gallery 1971 in 
Sharjah and at the Beijing Design Week 
in 2015 as part of the Dubai Pavilion – 
is a versatile modular system made of 

circular components, inspired by Islamic 
patterns. It can be produced in smaller 
sections to be assembled in different 
shapes, in order to be able to follow the 
tortuous shadow path along the irregular 
traditional walls of the old city. Sand has 
been reintroduced in the form of pools, 
that, following the main buildings, create 
a recognizable path to guide visitors 
through the entire area. The idea is to 
remind the original atmosphere of the 
unpaved middle eastern cities and, at 
the same time, to create a fascinating 
and unique wayfinding system.

The project not only enhances the 
existing buildings, but also creates areas 
with the specific purpose of hosting 
festivals and events related to the 
intangible heritage.
The proposal is focused on some main 
key areas: Al Majlis Al Shabi, dominated 
by the small mosque facing the creek; 
Al Arsah Square surrounded by Souk Al 
Arsah, the Al Eslah School Museum and 
the Bait Al Naboodah Museum; Heart of 
Sharjah Visitor Center and Calligraphy 
Square, an enclosed piazza where the 
Calligraphy Museum is located.

In the area of the mosque (Al Majlis 
Al Shabi area), the huge open spaces 
where the majlis is also located, just a 
few elements are designed in order to 
favor as much as possible the necessary 
flexibility in the use of the areas by the 
crowd during the Heritage Days. 
Al Arsah Square, a square that can be 
considered the core of Heart of Sharjah, 
combines a sand “pavement” with a 
colored concrete pathway in order to 
permit the installation of traditional tents 
and allow the presence of camels during 
events. 

The proposal includes also a wide 
shaded space above Calligraphy 
Square, inspired by Islamic geometries, 
that screens the square from the 
sun and allows ventilation, giving the 
possibility to hold open-air workshops 
and conferences during the good 
season.
Heart of Sharjah also includes an 
existing heritage village. Very popular 
in UAE, heritage villages, sometimes 
totally isolated, sometimes included 
or connected to the historical centers, 
are a showcase of intangible heritage 

that in certain cases includes, as for 
Heart of Sharjah, the reconstruction of 
temporary buildings (like the arish) and 
the presence of palm grooves showing 
the traditional irrigation methods of 
the Region. The proposal for Heart of 
Sharjah also includes the renewal of 
this area, with the design of a proper 
arrangement of the palm-leaf houses 
and including didactic pavilions made 
of weathering steel to host traditional 
activities. 
The project also provides the relocation 
and the renewal of the booths lined 

along the ancient walls, which usually 
serve traditional food during the 
Heritage Days. The proposal intends to 
give new visibility to the fortified walls 
and to create a more adaptable and 
flexible system that allows the expansion 
of the booths in case of need.
The overall project is conceived as 
a flexible and reversible micro-urban 
system, that represents an additional 
adaptive layer over the existing historical 
neighborhood, combining the old and 
the new, the contemporary and the 
vernacular, in a mutual smooth dialogue.

4

5 64-5 Combinable urban seating system. The prototype and its construction / 
Sistema componibile di sedute urbane. Prototipo e sua realizzazione 
6 Al Arsah Square. The arrangement includes the restoration of the sand 
surface and some wooden walkways / La sistemazione prevede il ripristino 
del manto in sabbia e alcuni camminamenti in legno.
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Un dialogo 
delicato. 
Una proposta
per il quartiere 
storico Heart 
of Sharjah, UAE
Sharjah è uno dei sette emirati arabi, 
parte dell’unione creata nel 1971.
Heart of Sharjah occupa la parte 
vecchia della città. Su un versante si 
affaccia sul Creek, mentre sugli altri lati 

è chiusa da mura fortificate. L’area è 
occupata da edifici in stile vernacolare 
sopravvissuti alla rapida crescita della 
città moderna, circondata da alti edifici 
multipiano.
La parte più accessibile e visibile 
dell’intera area è caratterizzata dalla 
presenza di una piccola moschea che 
nel passato si affacciava direttamente 
sul Creek. Attualmente occupa una 
porzione di un ampio spazio aperto 
dove è collocato anche un majlis, 
luogo di incontro per gli uomini dopo la 
preghiera in moschea.
L’area storica alle spalle della 
moschea è perlopiù occupata da 

edifici residenziali in mattoni di corallo. 
Le abitazioni seguono la forma di un 
quadrato irregolare, ciascuna con alti 
muri ciechi verso l’esterno e una serie di 
aperture e finestre affacciate sulla corte 
interna. Gli edifici sono caratterizzati 
dalla presenza di torri del vento che non 
solo conferiscono identità all’intera area, 
ma tuttora garantiscono la ventilazione 
ed il raffrescamento dei vari ambienti.
L’area include anche un souk, il 
tradizionale mercato coperto, in questo 
caso costituito da una sequenza di 
negozi e botteghe collocate lungo stretti 
percorsi che si diramano da un più 
ampio spazio centrale. 

Recentemente alcuni blocchi edilizi 
alle spalle della moschea sono stati 
manipolati per ospitare un albergo 
diffuso di lusso. Originariamente 
l’insediamento doveva apparire molto 
simile a quelli iniziali di Abu Dhabi e 
Dubai con un sistema casuale di edifici 
in mattoni di corallo alternati a edifici 
temporanei in foglia di palma (arish).
La città di Sharjah intende divenire un 
polo culturale e scientifico e attualmente 
conta numerosi musei al di fuori e 
all’interno del centro storico. Quelli 
localizzati all’interno di Heart of Sharjah, 
o nelle vicinanze, sono stati costruiti o 
rinnovati con l’intenzione di valorizzare 

l’identità e il patrimonio storico della 
città.
Lo scopo principale della proposta 
progettuale è, da un lato, creare un 
percorso che dalla moschea conduca 
il visitatore nella parte più nascosta 
e recondita dell’area storica e, 
dall’altro, introdurre attività e funzioni 
complementari alla fruizione turistica dei 
luoghi, come punti informazione, caffè e 
chioschi per il noleggio di biciclette.
Allo scopo di creare un piacevole 
percorso per l’esplorazione dell’area, il 
progetto, piuttosto che ricorrere all’uso 
di elementi architettonici, si serve della 
reintroduzione di elementi naturali, quali 

il sole e la sabbia, per riportare il luogo 
alla passata esperienza di vita nomade.
Sistemi modulari di sedute sono stati 
collocati in specifiche aree ombreggiate, 
studiando la posizione più opportuna 
attraverso l’osservazione del ciclo 
giornaliero e stagionale del sole.
Il sistema di sedute urbane – già 
presentato in forma di prototipo in 
occasione della mostra Zero alla 
galleria 1971 di Sharjah ed ospitato nel 
padiglione di Dubai alla Beijing Design 
Week del 2015 – è un sistema modulare 
versatile costituito da componenti 
circolari, che ricordano le geometrie 
delle decorazioni islamiche. Le sedute 
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7 Al Arsah Square. The restoration of the sand surface allows the installation of traditional tents and the 
permanence of camels / Il ripristino del manto in sabbia permette l’installazione di tende tradizionali e la 
permanenza di cammelli.
8 Calligraphy Square, April 2015.
9 Calligraphy Square. Zenithal night view of the roofing system / Vista notturna zenitale del sistema di 
copertura.
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possono essere prodotte in elementi di 
maneggevoli dimensioni da assemblare 
in forme differenti, in modo da seguire 
il tortuoso percorso delle ombre lungo i 
muri irregolari del centro storico.
La sabbia è stata introdotta attraverso 
basse vasche distribuite lungo i muri 
degli edifici in modo da creare un 
percorso riconoscibile e familiare. 
L’intenzione è ricordare l’atmosfera delle 
città del Medio Oriente, solitamente non 
pavimentate, e allo stesso tempo creare 
un unico e affascinante sistema di 
orientamento all’interno dell’area.
Il progetto non solo intende valorizzare 

gli edifici esistenti, ma anche realizzare 
aree con lo scopo specifico di ospitare 
festival ed eventi relativi al patrimonio 
storico intangibile.
La proposta è localizzata in tre aree 
principali: Al Majlis Al Shabi, dominata 
dalla piccola moschea; Al Arsah Square 
circondata dal Souk Al Arsah, dal Al 
Eslah School Museum e dal Bait Al 
Naboodah Museum; Heart of Sharjah 
Visitor Center e Calligraphy Square, 
una piazza perimetrata da edifici che 
ospitano il museo della calligrafia. 
Nell’area della moschea (area Al Majlis 
Al Shabi), l’ampio open space in cui 

è collocato anche il majlis, sono stati 
inseriti pochi elementi disegnati per 
mantenere la flessibilità dell’area in 
caso di estremo affollamento durante gli 
Heritage Days.
Al Arsah Square, una piazza che può 
essere considerata il cuore del centro 
storico, combina una “pavimentazione” 
in sabbia con percorsi in legno. 
La presenza di sabbia permette 
l’installazione di tende tradizionali e la 
presenza di gruppi di cammelli durante 
eventi speciali.
La proposta include anche un sistema 
ombreggiante per Calligraphy Square. Il 

tendaggio, costituito dalla combinazione 
di pannelli in stoffa, scherma la piazza 
dai raggi solari e allo stesso tempo 
assicura la ventilazione naturale 
della stessa, che può essere usata 
per workshop all’aperto, riunioni e 
manifestazioni durante la bella stagione.
Heart of Sharjah include anche un 
Heritage Village. Gli Heritage Village, 
molto popolari negli Emirati Arabi Uniti, 
sono aree dedicate al patrimonio storico/
culturale intangibile, a volte totalmente 
separati dai quartieri storici, talvolta 
connessi a essi. In alcuni casi, come 
per Heart of Sharjah, essi includono la 

ricostruzione di edifici temporanei (come 
gli arish) e la presenza di palmizi dove 
vengono mostrati i metodi tradizionali di 
irrigazione dei territori desertici.
La proposta progettuale include 
anche la risistemazione di quest’area, 
attraverso un’appropriata collocazione 
degli edifici temporanei in foglie di palma 
e la realizzazione di alcuni padiglioni 
didattici in acciaio COR-TEN per 
ospitare attività legate alla tradizione.
Il progetto prevede anche la 
ricollocazione e il rinnovamento di alcuni 
chioschi attualmente localizzati lungo 
le antiche mura. La proposta intende 

restituire visibilità alle antiche vestigia 
e creare un sistema di moduli per la 
vendita e la degustazione, adattabili ed 
ampliabili in base alle diverse esigenze 
stagionali.
L’intero progetto è concepito come 
un micro-sistema urbano flessibile 
e reversibile, un layer aggiuntivo e 
adattabile sovrapposto alle preesistenze, 
così da combinare il nuovo e l’antico, il 
contemporaneo e il vernacolare in un 
reciproco e delicato dialogo.
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10  Calligraphy Square. Daytime view of the shading system / Vista diurna 
del sistema ombreggiante.
11-12 Heritage Village. General arrangement with the relocation of the arish 
(temporary palm leaf buildings) and internal paths with the new weathering 
steel pavilions / Sistemazione generale con la ricollocazione delle arish 
(edifici temporanei in foglia di palma) e percorsi interni con i nuovi padiglioni 
in acciaio COR-TEN.
13-14 Kiosks for sale and tasting. New collocation, configuration with 
possible extension and minimum configuration / Chioschi di vendita 
e degustazione. Nuova collocazione, configurazione con possibile 
ampliamento e configurazione minima.
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Archaeology XXL. 
Museum and Research Center
for Jumeirah Archaeological Site

Anna Cornaro
American University in Dubai

Nowadays Dubai is well-known for being one of the 
most advanced and futuristic cities of the world. It has 
been defined the first smart city of the Region and 
its rapid growth from being a small village of pearl 
hunting, fishing and trading to a global metropolis of 3 
million residents sounds as an incredible legend.
In an urban environment that is strongly oriented 
toward a future of Hyperloops, self-driving cars 
and drones’ connections, some aspects of the city, 
especially those related to archaeology and heritage, 
still remain hidden from the global scene. The Emirate 
of Dubai, a portion of the UAE wider than the city 
itself, counts a series of archaeological sites of deep 
interest. Some, like Saruq Al Hadid, are dispersed in 
the desert, others, like the Jumeirah Archaeological 
Site, surprisingly, occupy inner areas of the city, 
squeezed among new residential compounds, just 
behind the presence of downtown high-rise buildings 
and the financial district. The archaeological sites 
included in the Emirate of Dubai are five: Al Sufouh 
and Jumeirah are inside the urban pattern of the city, 
Al Qusais, Saruq al Hadid and Al Ashoush are in the 
desert, as is Hatta, that is part of a separated portion 
of the Emirate of Dubai (fig. 1).
The sites belong to different times, but some studies 
made it evident that all along their timeline they 
overlapped, bringing to the theory that they are not 
completely independent, but are part of a nomadic 
network that includes caravanserais, factories, public 
buildings and dwellings (fig. 2). This system was also 
part of a wider pattern of routes and nodes linking 
other areas, like the modern Oman and Saudi Arabia.
After exploring and researching all five sites, the 
project focused on Jumeirah. This archaeological 
site was discovered in 1968 and its several findings 
demonstrate that it had been in use between the 10th 
and 18th century. The original settlement includes a 
market, the ruler’s house, residential buildings and a 
caravanserai (figg. 3-4).
The entire settlement occupies a wide rectangular 
lot of 105.000 m2, surrounded by residential areas of 
villas with a maximum height of 2 floors. Recently the 
area has been completely changed by the construction 

of the Water Canal, a new creek located in the most 
recent part of the city, developed along the sea in the 
direction of Abu Dhabi. The construction of the canal 
almost completely deleted Safa Park, one of the most 
important green areas of the city (fig. 5).
The current archaeological site is 300x350 m2, 
presents few Ghaf trees and is fenced all around by a 
low perimetral wall (fig. 6).
At the moment the area is totally segregated by the 
city life: it has no interaction with the near residential 
neighborhood, the canal and the commercial district, 
only two blocks away (fig. 7). The neighborhood lacks 
green at the smaller scale and, at the wider scale, it 
suffers from the loss of Safa Park, that was the closest 
green area available.
The project not only intends to provide a museum 
– with an elaborated system of permanent and 
temporary exhibition spaces, research and educational 
functions, including archaeological labs, workshops, 
two cafés and an auditorium – but also wishes to 
become a new hub for the entire area and to take on 
the role of the green space that has been lost after the 
fracture of the Water Canal (fig. 8).
The design process investigated different possibilities, 
also researching and analyzing some case studies. 
When working in the presence of historical ruins, it 
is certainly necessary to maintain the possibility of 
reading both the original text and the new intervention 
very clearly. In some cases, like for the museum 
and research center by Nieto Sobejano for the 
archaeological site of Madinat Al Zahra, the solution 
is to build in a different site than the archaeological 
one, even if the building pattern is similar to that of 
the ruins. The second option that was explored is 
the one of museums built next to the ruins, as in the 

1 Archaeological sites in the Emirate of Dubai / Siti archeologici nell'Emirato 
di Dubai.
2 Archaeological sites in the Emirate of Dubai. Original Network / Siti 
archeologici nell'Emirato di Dubai. Rete originale.
3-4 Jumeirah Archaeological Site. On the background the contemporary 
skyline of Dubai / Sito archeologico di Jumeirah. Sullo sfondo lo skyline 
contemporaneo di Dubai.
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case of the Complex of the Temple of Diana in Merida 
designed by José María Sánchez García, while the 
third option is the construction of new facilities directly 
on the ruins, maintaining the awareness that the 
historical traces have to be recognized and preserved, 
as in the recent example of the New Acropolis 
Museum in Athens by Bernard Tschumi.
The proposal for Jumeirah Archaeological Site at the 

same time frames and covers the ruins.
The building provides shade and protection 

to the archaeological remains and 
offers spectacular views of the 

archaeological site from above. 
It is conceived as a framing 

and shading element for 
the lot, with a series of 

bridges connecting all 
the different functions. It 
has indoor and outdoor 
public spaces that 
are linked to the city 
following different 
levels of interaction 
(fig. 9).
Its roof is a green 
park that can be 
used not only by 
the visitors of the 

museum, but also by 
the inhabitants of the 

neighborhood (fig. 10).
The project is completed 

by a nomadic modular 
system made of cubic 

translucent lanterns with an 
aluminum structure. They are 

dispersed on the archaeological 
site, serving as small exhibition spaces, 

hosting the vertical circulation system and 
sometimes hiding the structural system of the 

bridges. The cubes distributed at the roof level act as 
skylights that bring natural light to the inner space of 
the building, ensure the correct zenithal illumination 
of the exhibition spaces and animate the roof garden 
with complementary functions. They represent a 
recurrent visual vocabulary that links the area of 
the archaeological site to the deck of the multilevel 
underground parking of the museum, located along 
the canal.
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5 Jumeirah Archaeological Site. Google map before and after the 
construction of the new canal / Sito archeologico di Jumeirah. Google map 
prima e dopo la costruzione del nuovo canale.
6 Jumeirah Archaeological Site. Fence surrounding the lot with the 
contemporary skyline of Dubai on the back / Sito archeologico di Jumeirah. 
Recinzione che circonda il lotto con lo skyline contemporaneo di Dubai sul 
retro.
7 Jumeirah Archaeological Site. Bird’s eye view / Sito archeologico di 
Jumeirah. Vista a volo di uccello.

5
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Archeologia XXL. 
Museo e Centro di ricerca 
per il sito archeologico 
di Jumeirah

Dubai è oggi ben nota per essere una delle città più 
avanzate e futuristiche del mondo. È stata definita 
la prima smart city della Regione e la sua rapida 
crescita da piccolo villaggio di cacciatori di perle, 
pescatori e commercianti a una metropoli globale di 3 
milioni di abitanti sembra un'incredibile leggenda.
In un ambiente urbano fortemente orientato verso 
un futuro di Hyperloops, con auto a guida autonoma 
e collegamenti via drone, alcuni aspetti della città, 
in particolare quelli relativi all'archeologia e al 
patrimonio, rimangono ancora nascosti alla scena 
globale. L'Emirato di Dubai, una parte degli Emirati 
Arabi Uniti più ampia della città stessa, conta una 
serie di siti archeologici di notevole interesse. 
Alcuni, come Saruq Al Hadid, sono dispersi nel 
deserto, altri, come il sito archeologico di Jumeirah, 
sorprendentemente, occupano aree interne della 
città, schiacciati tra i nuovi complessi residenziali, 
proprio accanto ai grattacieli del centro e al distretto 
finanziario. I siti archeologici inclusi nell'Emirato 
di Dubai sono cinque: Al Sufouh e Jumeirah sono 
all'interno del reticolo urbano della città, Al Qusais, 
Saruq al Hadid e Al Ashoush sono nel deserto, così 
come Hatta, che fa parte di una porzione separata 
dell'Emirato di Dubai (fig. 1).
I siti appartengono ad epoche diverse, ma alcuni 
studi hanno evidenziato come nel corso dei secoli 
la loro storia si sia intrecciata, portando alla teoria 
che non si tratti di siti completamente indipendenti, 
ma facenti parte di una rete nomade che comprende 
caravanserragli, fabbriche, edifici pubblici e abitazioni 
(fig. 2). Questo sistema faceva inoltre parte di un più 
ampio schema di rotte e nodi che collegava altre aree, 
come gli odierni Oman e Arabia Saudita.
Dopo aver esplorato e indagato tutti e cinque i siti, 
il progetto si è focalizzato su Jumeirah. Questo sito 
archeologico è stato scoperto nel 1968 e i suoi 
numerosi rinvenimenti dimostrano come esso sia 
stato utilizzato tra il X e il XVIII secolo. L'insediamento 
originale comprende un mercato, la casa del sovrano, 
edifici residenziali e un caravanserraglio (figg. 3-4).
L'intero insediamento occupa un ampio lotto 
rettangolare di 105.000 m2, circondato da aree 
residenziali di ville con un'altezza massima di 2 
piani. Recentemente l'area è stata completamente 
modificata dalla costruzione del Water Canal, una 
nuova insenatura situata nella zona più recente 
della città, sviluppata lungo il mare in direzione di 
Abu Dhabi. La costruzione del canale ha quasi 
completamente cancellato Safa Park, una delle aree 
verdi più importanti della città (fig. 5).
Attualmente il sito archeologico consta di un’area 
di 300x350 m2, presenta qualche albero di Ghaf 
ed è completamente recintato da un basso 
muro perimetrale (fig. 6). Al momento l'area è 
completamente segregata dalla vita cittadina: non ha 

8
alcuna interazione con il vicino quartiere residenziale, 
il canale e il distretto commerciale, a soli due isolati 
di distanza (fig. 7). Nel quartiere c’è carenza di verde 
alla piccola scala e, su scala più ampia, esso soffre la 
perdita di Safa Park, che era la zona verde più vicina 
a disposizione.
Il progetto non solo intende fornire un museo – con 
un elaborato sistema di spazi per esposizioni sia 
permanenti che temporanee, attrezzature per la 
ricerca e a scopo educativo, compresi laboratori 
archeologici, workshop, due bar e un auditorium – ma 
si pone anche l’obiettivo di diventare un nuovo hub 
per l’intera area, assumendo inoltre il ruolo di spazio 
verde perduto in seguito alla frattura causata dal 
Water Canal (fig. 8).
Il processo progettuale ha indagato diverse possibilità, 
anche ricercando ed analizzando alcuni casi 
studio. Lavorando in presenza di rovine storiche, 
è certamente necessario garantire la possibilità di 
leggere chiaramente sia il testo originale che il nuovo 
intervento. In alcuni casi, come per il museo e centro 
di ricerca di Nieto Sobejano per il parco archeologico 
di Madinat al Zahra, la soluzione è stata quella di 
costruire la nuova architettura in un sito differente 
rispetto a quello archeologico, sebbene lo schema 
compositivo dell’edificio sia capace di richiamarlo o 
lavori con un impianto urbano simile a quello delle 
rovine. Mentre la seconda opzione esplorata analizza 
i casi in cui i musei sono costruiti in prossimità delle 
rovine, come per il Complesso del Tempio di Diana 
a Merida realizzato da José María Sánchez García, 
la terza prevede la costruzione dei nuovi impianti 
direttamente sulle rovine, con la consapevolezza 
che le tracce storiche devono essere preservate e 
riconoscibili, come nel recente esempio del Nuovo 
Museo dell’Acropoli di Atene di Bernard Tschumi.
La proposta per il Sito Archeologico di Jumeirah 
inquadra e copre le rovine allo stesso tempo.
L’edificio fornisce ombra e protezione ai resti 
archeologici e offre spettacolari viste del sito 
archeologico dall’alto. Esso è concepito come cornice 
ed elemento di protezione del lotto, con una serie di 
ponti di collegamento tra le diverse funzioni. Spazi 
pubblici esterni ed interni sono connessi alla città sulla 
base di diversi livelli di interazione (fig. 9).
Il tetto dell’edificio è un parco verde accessibile sia ai 
visitatori del museo che agli abitanti del quartiere 
(fig. 10).
Il progetto è completato da un sistema modulare 
nomade di lanterne cubiche traslucide, realizzate 
con una struttura in alluminio. Sparse nel sito 
archeologico, le lanterne costituiscono piccoli spazi 
espositivi, ospitano il sistema di circolazione verticale 
e, qualche volta, nascondono il sistema strutturale dei 
ponti. I cubi distribuiti sul tetto fungono da lucernari, 
portando luce naturale agli spazi interni dell’edificio, 
garantendo la corretta illuminazione zenitale degli 
spazi espositivi e animando il tetto giardino con 
funzioni complementari. Esse rappresentano un 
vocabolario visuale ricorrente che collega l’area 
archeologica alla piastra sotterranea del parcheggio 
multilivello del museo, collocato lungo il canale.

Tradotto da Jenine Principe e Daria Verde

8 Jumeirah Archaeological Site Museum and Research Center project. 
Axonometric exploded view / Progetto del Museo e del Centro di ricerca del 
sito archeologico di Jumeirah. Esploso assonometrico.
9 Jumeirah Archaeological Site Museum and Research Center project. 
Ground floor / Progetto del Museo e del Centro di ricerca del sito 
archeologico di Jumeirah. Piano terra.
10 Jumeirah Archaeological Site Museum and Research Center project. 
Bird’s eye view / Progetto del Museo e del Centro di ricerca del sito 
archeologico di Jumeirah. Vista a volo di uccello.
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At its third edition, the Festival La Digestion describes 
itself as «a risky journey in the culverts of the sound 
inside the porous city, into the labyrinth of the body, 
on the hunt for the inaudible». La Digestion is the 
courageous feat of four Neapolitan artists – Domenico 
Napolitano, Giulio Nocera, Renato Grieco and Andrea 
Bolognino – who, moving away from the perspective 
of entertainment, focus on different assumptions 
and produce a precious opportunity for reflection. 
Giving new life to ancient monuments of the city 
through performative practices and sound artworks, 
the format lingers and reflects on ancestral and, at 
the same time, current issues, such as time and 
contemporaneity, rethought through the relationship 
between the immortality of architecture and the 
ineffability of sound. 

FD: What does experiencing the relationship 
between sound and architecture mean to your 
research?
LD: Sound is by nature a phenomenon inextricably 
linked to space as it propagates through an elastic 
transmission medium. It could not physically exist in 
a vacuum. With the progress and the refinement of 
acoustic science, as well as of engineering and design 
of musical instruments, a fairly abstract idea of “pure 
sound” was established in the practice of composers 
and music performers, somehow disregarding all 
the problems related to the contingencies of its 
propagation in space. On one side, the luthiers and 
the artisans tried to bend materials to build even more 
effective and projective instruments, capable of great 
performances despite the surrounding conditions were 

Federica Deo

The Sound of Architecture.
The experimental research of La Digestion

Photo by Manuela Naddeo

Photo by Manuela Naddeo
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mercurial. On the other, architects worked empirically 
to design ideal spaces for listening, which gradually 
defined a univocal and unilateral procedure in music 
fruition. However, it remains clear that the most 
intimate relationship between the individual and the 
acoustic world he is immersed into goes beyond the 
limits of this routine procedure. We are surrounded 
by three-dimensional, impalpable and disembodied 
sound objects: simple sounds which escape from 
their sources to reach corners and edges where the 
eye cannot creep in, in order to reveal a different 
nature of space itself. By the act of listening, which 
is often linked by an umbilical cord to a collective 
memory, we cross some weightless features of space 
which are at the same time scary and mythological, 
ironical and bizarre. The mission of La Digestion – 
musica ascoltata raramente is to work on these real 
spaces to design collective listening experiences that 
are unique and unrepeatable thanks to the diffusion 
of sound within space. It is in this crucial moment 
that our attention to space becomes a focus on 
architecture.

FD: What are the reasons that lead you to choose 
a particular architecture?
LD: The parameters by which we identify the place 
are always different according to the choice of the 
artist whom we commission the work to. Surely the 
most direct suggestion is the acoustics of space, its 
resonances and sonic properties, but I would say that 
we give as much importance to the type of receptive 
device we want to activate: if a space manages to 
host an arrangement of the audience somehow 
“special”,  which can emphasize the artist's specialist 
work or even challenge it with absolutely new 
conditions, then we are more attracted by it. 

FD: Could you talk about some of these 
experiences?
LD: The experiments we have carried out over 
the past three editions are many and different. An 
example is the concert by Lionel Marchetti, Jérôme 
Noetinger and Kassel Jaeger in the church of San 
Potito, during which we designed and installed an 
acousmonium, a loudspeaker architecture (in our 
case they were sixteen) that allows the listener to 
immerse himself in a sound space with powerful and 
precise vector trajectories. In this case the technology 
somehow managed to impose itself with muscularity 
over the acoustic footprint of space itself and 
therefore the volume assumed mostly the function 
of a host for a structure of sound propagation, as 
the belly of a matryoshka hosts a smaller one inside 
itself. Sometimes a purely plastic suggestion plays 
an important role. The monumental staircase of 
Casa Morra, which has a very special hexagonal 
configuration, hosted two of our concerts. During 
the first edition, a new work by the French composer 
Marc Baron who, first by a careful correspondence 
and then by experimenting for a few days on site, 
has developed his piece through a sophisticated 
amplification and custom-designed array for the 
broadcast system. After that experience, we felt 
the need to deepen such an intricate and rare 

architecture, so we came back to work on it two years 
later, with Tomoko Sauvage, a Japanese artist, and 
David Moss, director of the Institute for Living Voice 
in Antwerp, a giant of the research on the voice, a 
theme that is so dear to us. Another example is the 
performance, at the same time poetic and grotesque, 
by Pierre Berthet and Rie Nakajima, during our 
second edition, in the porous and lugubrious spaces 
of the Cimitero delle Fontanelle. The minimal and 
precise interventions of the artists, magnified by 
the natural shadows and the contrast between the 
features of space and that of the performance, 
gave back to the audience an absolutely unique 
listening experience; by the use of hundreds of small 
makeshift sound sources people were invited to 
walk and discover the power of proxemics: a kind of 
collective yet individual and, somehow, democratic 
listening, which makes it possible to build a personal 
composition by approaching or moving away from 
sound objects. For our last event, Musica Sanae, we 
had the privilege to work inside Castel Nuovo, which 
we transformed into a fortress of sound, even taking 
advantage of several incredibly small spaces intended 
for performances designed to allow only few people at 
a time, in conditions of quasi-intimate listening.

FD: In the history of music, the approach to 
composition, while constantly changing, has 
always been connected to some devices that 
leave aside the context, such as the page or the 
instrument. Are there artists who have freed the 
practice of sound from this "abstraction" and who 
have been a reference for your research?
LD: The name La Digestion is a tribute to the work 
of the French artist and sound poet Henri Chopin, 
whose 1974’s sound work La Digestion shook up 
the limits between voice and body, performance and 
recording; nevertheless a very precise reference that 
regards both our name and our mission to work with 
space and architecture is the partnership born around 
the construction of the Philips pavilion between 1956 
and 1958, whose map had the shape of a stomach. 
On this occasion, a site-specific and monumental 
work was commissioned to Edgard Varèse thanks 
to the intercession of the famous composer and 
architect Iannis Xenakis, involved by Le Corbusier 
himself. By increasing space with technology, Varèse 
(who was seventy-five at the time) had for the first 
time the chance to create a composition that was 
completely innervated in the architecture and thus he 
managed to achieve his pioneering dream.
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Il Suono dell’Architettura. 
La ricerca sperimentale
de La Digestion
Alla sua terza edizione il Festival La Digestion 
descrive se stesso come «un viaggio rischioso nei 
canali sotterranei del suono all'interno della città 
porosa, nel labirinto del corpo, a caccia dell'inudibile». 
La Digestion è la coraggiosa impresa di quattro artisti 
napoletani – Domenico Napoletano, Giulio Nocera, 
Renato Grieco e Andrea Bolognino – che, prendendo 
le mosse dall’ottica dell’intrattenimento, restituiscono 
al territorio una preziosa opportunità di riflessione, 
dando nuova vita agli antichi monumenti cittadini 
attraverso pratiche performative e istallazioni sonore 
che indugiano e riflettono su ancestrali e al contempo 
attuali questioni, quali il tempo e la contemporaneità, 
ripensate attraverso i rapporti tra l’immortalità 
dell’architettura e l’ineffabilità del suono.

FD: Cosa significa per la vostra ricerca esperire i 
rapporti tra suono e architettura? 
LD: Il suono è per sua natura un fenomeno legato 
indissolubilmente allo spazio in quanto si propaga in 
esso. Non potrebbe esistere fisicamente nel vuoto. Con 
il tempo e il raffinarsi della scienza acustica, così come 
dell’ingegneria e della progettazione degli strumenti 
musicali, si è emancipata nella pratica dei compositori 
e degli esecutori un’idea abbastanza astratta di suono 
puro, in qualche modo esule da problemi legati alle 
contingenze della sua propagazione nello spazio. 
Come i liutai e gli artigiani sotto le direttive dei grandi 
virtuosi cercavano di piegare la materia per costruire 
strumenti sempre più efficaci e proiettivi, capaci di 
grandi prestazioni nonostante le mutevoli condizioni 
al contorno, così gli architetti lavoravano in modo 
empirico alla progettazione di spazi ideali per l’ascolto 
che andavano man mano definendo anche una prassi 
univoca e unilaterale di fruizione della musica. Resta 
però evidente che il rapporto più intimo tra l’individuo 
e il mondo acustico in cui è immerso non conosce il 
limite di questa prassi. Siamo circondati da oggetti 
sonori tridimensionali, impalpabili e disincarnati: 
suoni semplici che sfuggono alle loro sorgenti per 
raggiungere gli angoli e i lembi dello spazio in cui 
l’occhio non può insinuarsi, per svelarci una natura 
diversa dello stesso luogo, spesso legata in maniera 
ombelicale ad una memoria che sembra, a noi come 
ai nostri antenati, ora collettiva, ora spaventosa e 
mitologica, ora buffa e bizzarra.  
La missione de La Digestion – musica ascoltata 
raramente è quella di lavorare su questi spazi reali per 
progettare esperienze di ascolto collettivo di suono 
propagato nello spazio che siano uniche, irripetibili. È 
proprio in questo momento nodale che l’attenzione per 
lo spazio diventa attenzione per l’architettura.

FD: Quali sono le motivazioni che vi inducono a 
scegliere una determinata architettura?
LD: I parametri secondo i quali individuiamo il 
luogo sono sempre diversi e dipendenti dalla scelta 
dell’artista a cui commissionare il lavoro. Sicuramente 
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la suggestione più diretta è banalmente quella 
dell’acustica dello spazio, ma ci sentiamo di dire che 
diamo altrettanta importanza al tipo di dispositivo 
ricettivo che vogliamo attivare: se lo spazio riesce 
a farci immaginare disposizioni degli altoparlanti 
o del pubblico in qualche modo “speciali”,  che 
possano enfatizzare il lavoro specifico dell’artista o 
addirittura metterlo alla prova attorno a delle vicende 
assolutamente inedite, allora ne siamo sicuramente 
più attratti. 

FD: Potreste raccontarci alcune di queste 
esperienze?
LD: Gli esperimenti che abbiamo portato avanti 
nelle scorse tre edizioni sono tanti e diversi. Un caso 
esemplare è il concerto di Lionel Marchetti, Jérôme 
Noetinger e Kassel Jaeger alla chiesa di San Potito 
durante il quale abbiamo progettato e poi installato 
assieme agli artisti un acousmonium, un’architettura 
di altoparlanti (nel nostro caso sedici) che consente 
di immergersi a tutti gli effetti in uno spazio sonoro 
con delle potenti e precise traiettorie vettoriali. In 
questo caso la tecnologia riesce in qualche modo a 
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imporsi con muscolarità sull’impronta acustica dello 
spazio di per sé e quindi il volume ha più che altro la 
funzione di ospite di una struttura per la propagazione 
del suono, come la pancia di una matrioska ne ospita 
una più piccola al suo interno. Altre volte gioca un 
ruolo importante una suggestione di natura puramente 
plastica. Pensiamo ad esempio allo scalone 
monumentale di Casa Morra che ha ospitato i nostri 
concerti in due diverse occasioni. Durante la prima 
edizione, nella quale abbiamo commissionato un 
lavoro al compositore francese Marc Baron che, prima 
grazie ad un accurato carteggio e poi sperimentando 
per alcuni giorni lo spazio, ha realizzato una 
performance attraverso un sofisticato sistema di 
amplificazione e diffusione del suono. Abbiamo sentito 
però l’esigenza di esplorare ancora quell’architettura 
così intricata e rara, tanto da ritornare a lavorarci 
due anni dopo assieme a Tomoko Sauvage, artista 
giapponese, e David Moss, direttore del Institute for 
Living Voice di Antwerp, un gigante della ricerca sulla 
voce, tema che ci è tanto a cuore. Altro esempio è 
la performance buffa e poetica di Pierre Berthet e 
Rje Nakajima realizzata durante la nostra seconda 
edizione negli spazi porosi e lugubri del Cimitero delle 
fontanelle. Lì gli interventi ridotti e precisi degli artisti, 
ingigantiti dai giochi di ombre naturali e dal contrasto 
tra la natura dello spazio e quella della performance, 
hanno restituito al pubblico un’esperienza di ascolto 
assolutamente singolare grazie all’uso di centinaia 
di sorgenti sonore, tutte piccolissime: le persone 
erano invitate a percorrere gli spazi e a scoprire la 
potenza della prossemica. Un tipo di ascolto collettivo, 
ma individuale e in qualche modo democratico, che 
rende possibile costruire una personale composizione 

avvicinandosi o allontanandosi dagli oggetti sonori. 
Per il nostro ultimo evento, Musica Sanae, abbiamo 
avuto il privilegio di lavorare all’interno di Castel 
Nuovo, che abbiamo trasformato in una sorta di 
cittadella del suono arrivando a sfruttare anche spazi 
incredibilmente piccoli destinati a performance per 
pochi partecipanti. 

FD: Nella storia della musica l’approccio alla 
composizione, pur cambiando continuamente, è 
sempre stato legato ad alcuni dispositivi “astratti” 
dal contesto, quali la pagina o lo strumento. Ci 
sono degli artisti che hanno liberato la pratica 
del suono da questa “astrazione” e che hanno 
rappresentato per la vostra ricerca un riferimento?
LD: La Digestion è dichiaratamente un tributo 
all’opera dell’artista e poeta sonoro francese Henri 
Chopin, la cui omonima opera sonora del 1974 ha 
smosso i limiti tra voce e corpo, performance e 
registrazione; ma c’è un secondo riferimento più 
sottile che riguarda la nostra missione di lavorare con 
lo spazio e l’architettura. Si tratta del sodalizio nato 
attorno alla realizzazione del padiglione Philips tra il 
1956 e il 1958, il cui progetto aveva la forma di uno 
stomaco. In questa occasione fu commissionato un 
lavoro specifico e monumentale ad Edgard Varèse 
grazie all’intercessione del celeberrimo compositore 
e architetto Iannis Xenakis, coinvolto da Le Corbusier 
stesso. Attraverso il lavoro sinergico tra architettura 
e tecnologia, Varese ha avuto per la prima volta la 
possibilità, all’età di settantacinque anni, di realizzare 
una composizione che fosse completamente innervata 
nell’architettura e realizzare così il suo sogno 
pionieristico. 
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Antonello Colonna Open opens in Milan

sf [smart food]

Cordusio Square in Milan, the ancient 
Longobard dukes' court (Curia Ducis) 
seat and former city financial center, is 
today subject of a strong redevelopment 
and a constant symbol of a city that wants 
to show to the world all its energy and 
passion for design: a perfect location 
for the new Open Colonna, the concept 
restaurant by chef Antonello Colonna 
which triples the two restaurants in Rome 
that have now been active for years.
The project for a warm, welcoming 
room, able to reflect the typical Milanese 
dynamism, was entrusted to the architect 
Mario Abruzzese of the Kick Office team, a 
young emerging man already protagonist 
of other openings in the city. So a place 
with "timeless" finishing reminiscent of the 
"old Milan" – such as grit concrete, brass 
and marble – was born. The scenographic 
aspect is completed by the use of 
exclusive dehors, set up as a small hidden 
oasis, by the open kitchen (Monolithe by 
Angelo Po) and, for the first time in Milan, 
by a Modbar signed by La Marzocco 
which, in addition to producing an excellent 

black drink, allows greater conviviality and 
interactions on the counter, becoming 
the protagonist of the bar. The roasting 
chosen by the Chef is the Neapolitan Caffè 
Barbera, the oldest Italian coffee company, 
the right mix of history and excellence.
The kitchen, as defined by the chef himself, 
will be curata: quality ingredients, an easy 
and fun menu but, above all, a carefulness 
to visitors at any time of the day. Hence 
the concept All-day dining. The same 
philosophy is applied to the dining room, 
entrusted to Maître Simone Dimitri, former 
restaurant manager of Trussardi La Scala 
and Mandarin Oriental, unmistakable for 
his rigorous style, impeccable but at the 
same time thoughtful and informal.
The menu is articulated with a double 
proposal: an all-day list full of the chef's 
classic dishes and international recipes, 
and a selection of "signed" dishes such 
as the historical Negative of Carbonara, 
for the evening. The legacy of a historical 
place becomes a symbol of the Italian 
quality of life with smart and, at the same 
time, international notes.

Piazza Cordusio a Milano, antica sede 
della corte dei duchi longobardi (Curia 
Ducis) ed ex-centro finanziario della city, 
è oggi oggetto di forte riqualificazione e 
sempre più luogo simbolo di una città che 
ha voglia di mostrare al mondo tutta la 
sua energia e passione per il design: una 
location perfetta quindi per il nuovo Open 
Colonna, il concept restaurant legato allo 
chef Antonello Colonna che triplica i due 
ristoranti di Roma attivi ormai da anni.
Il progetto per un locale caldo, 
accogliente, in grado di rispecchiare la 
tipica dinamicità milanese, è stato affidato 
all'architetto Mario Abruzzese del team 
Kick Office, giovane emergente già 
protagonista di altre aperture della city. 
Nasce così un luogo dalle finiture “senza 
tempo” che ricordano la vecchia Milano, 
come l'uso della graniglia di cemento, 
l’ottone e il marmo. Completano l’aspetto 
scenografico l’esclusivo dehors, allestito 
come una piccola oasi nascosta, la cucina 
a vista (una Monolithe di Angelo Po) e 
per la prima volta a Milano il bar trova 
protagonista una Modbar di La Marzocco, 

l’originale macchina da caffè che oltre 
a produrre un'ottima bevanda permette 
una maggior convivialità e interazione a 
banco. La torrefazione scelta dallo Chef è 
la napoletana Caffè Barbera, la più antica 
azienda italiana di caffè, giusto mix tra 
storia ed eccellenza.
La cucina, come la definisce lo stesso 
chef, sarà “curata”: ingredienti di qualità, 
un menù facile e divertente, ma soprattutto 
attenzione ai visitatori in qualsiasi orario 
della giornata. Da qui il concetto All-day 
dining. Stessa filosofia per la sala, affidata 
al Maître Simone Dimitri, già restaurant 
manager di Trussardi La Scala e Mandarin 
Oriental, inconfondibile per il suo stile 
rigoroso, impeccabile ma allo stesso 
tempo premuroso ed informale.
Il menù si articola con una doppia 
proposta: una all-day list ricca dei piatti 
classici dello chef e ricette internazionali, 
ed una selezione di piatti signed come lo 
storico Negativo di Carbonara, per la sera.
L'eredità di un luogo storico diventa 
simbolo di qualità di vita italiana dai toni 
smart e nel contempo internazionali.

Ferdinando Polverino De Laureto
Emanuele Sala

Open Colonna Milano will arrive in September: an all-day concept dining signed by Chef Antonello Colonna, 
with quality Italian cuisine in an international setting from a historic location
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Open Colonna Milano
cafeteria & all-day dining
Milano, via Bassano Porrone 8
corner of via Broletto 
near Cordusio Square

opencolonnamilano.it
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antoniolupi is a Tuscan company that has 
distinguished itself on the Italian and International 
markets for their bathroom furnishings projects. A 
reality that continues to develop due to investments 
in technology and creativity.  After Corian in 2001, 
Cristalplant in 2004 and then Ceramilux, Flumood is a 
new generation material patent owned by antoniolupi.
FLUMOOD is an innovative material, ecological, 
compact, non-porous, uniform, nontoxic with 
a surface easy to clean with common cleaning 
products; can be restored when scratched caused by 
everyday use. A perfect material for the bathroom. 
antoniolupi is sure that customers will be completely 
satisfied and has decided to use  this material in their 
projects concerning tops and sinks proved ideal in 
either the Satin or Textured finish.
The attractive appearance, resistance to everyday 
use and pleasant feel make Flumood perfect for 
surfaces, sinks and bathtubs. antoniolupi proposes 
several producs made of this material.

Bathtube Mastello designed by Mario Ferrarini. 
Mastello is an ergonomic bathtub yet at the same 
time functional, thanks to the comfortable integrated 
seat and the edge that rises gently towards one of the 
ends and acts as a headrest. Mastello is charaterized 
by its small sizes. 

Breccia, designed by Mario Ferrarini, is a top 
with a round integrated washbasin in Flumood 
charaterized by the strong and delicate mark at the 
same time, a light but evident groove on the surface 
that defines its identity, an aesthetic detail that 
satisfies a fundamental functional need, an idea that 
solves a technical aspect and becomes a distinctive 
feature of the project. 

Round or oval Rim, designed by  Federico Sandri 
and  Daniel Debiasi, is the new ultra-thin sink that 
has its own distinctive feature in thesoftness and 
continuity of the border. Like a light leaf that lies on 
a mirror of water, Rim rests gently on the surface, 
almost touching the surface .

Bloom, designed by  Federico Sandri and  Daniel 
Debiasi, is the top mount basin with an original shape 
that comes from a rigorous geometry but softens 
emphasizing the subtlety of the material and the 
thickness of the border that seems to cancel out.

[ideas and trends]it

antoniolupi
FLUMOOD 
new generation material
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ANTONIO LUPI DESIGN SPA
Via Mazzini 73/75 
50050 Stabbia Cerreto Guidi
(FI) - Italy
phone + 39 (0)571 586881_95651	
www.antoniolupi.it		
lupi@antoniolupi.it

antoniolupi da anni investe in ricerca, ha 
innovato e anticipato le mode con materiali e stili 
all'avanguardia. È stato il primo nel 2001 a proporre 
lavabi e piatti doccia in Corian, nel 2003 introduce 
l'emozione della pietra e nel 2007 il Cristalplant e poi 
il Ceramilux.
La ricerca in tecnologia e innovazione ha portato 
quest'anno all'introduzione del Flumood. Un 
materiale di nuova generazione, ecologico, 
compatto, non poroso e atossico, con una superficie 
facilmente pulibile con i comuni detergenti per la 
pulizia domestica. Anche in caso di graffi o segni 
derivanti dall'uso quotidiano, Flumood può essere 
semplicemente ripristinato. 
Un materiale perfetto  per l'utilizzo nell'ambiente 
bagno. L'aspetto accattivante, la resistenza all'uso 
quotidiano e la piacevolezza al tatto, rendono 
Flumood perfetto  per l'uso  nella stanza da bagno 
per superfici d'appoggio e per la realizzazione di 
lavabi e vasche. 
antoniolupi, sicura della soddisfazione dei propri 
clienti, ha deciso di impiegarlo in alcuni suoi progetti 
di top e lavabi per i quali si è rivelato ideale sia nella 

finitura Flat che in quella Texture. Lo studio del colore 
e dei suoi abbinamenti è sempre stato al centro della 
ricerca antoniolupi, Flumood viene quindi proposto 
oltre al bianco anche in versione colorata grazie 
alla goffratura esterna dei prodotti  nella palette di 
colori antoniolupi. antoniolupi  propone con questo 
innovativo materiale  vari modelli di lavabi. 

Mastello, disegnata da Mario Ferrarini, è una vasca 
ergonomica, grazie alla comodità della seduta 
integrata e al bordo che si innalza dolcemente verso 
una delle estremità e funge da poggiatesta, è anche 
un elemento funzionale e capiente. 

Breccia,disegnata da Mario Ferrarini, è il lavabo 
tondo in Flumood segnato da a un segno forte e 
delicato allo stesso tempo, un vero e proprio taglio 
che permette di far defluire l’acqua. Il segno  parte 
da un foro e prosegue definedo un solco che scava 
la materia,  il suo continuum  lo collega al perimentro 
del lavabo.

Tondo o ovale Rim, design di Federico Sandri e 
Daniel Debiasi, è il nuovo lavabo ultrasottile che 
ha nella morbidezza e nella continuità del bordo il 
proprio tratto distintivo. Come una foglia leggera 
che si adagia su uno specchio d’acqua Rim si 
appoggia sul piano con delicatezza, quasi a sfiorare 
la superficie.

Bloom, design di Federico Sandri e Daniel Debiasi, 
è il lavabo da appoggio dalla forma inedita che 
nasce da una geometria rigorosa ma si addolcisce 
enfatizzando la sottigliezza della materia e lo 
spessore del bordo che sembra annullarsi.

antoniolupi
FLUMOOD 
Materiale di nuova generazione
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KE: a new outdoor
dining area
at Casa Casuarina

KE crea 
una nuova area outdoor 
a Casa Casuarina, Miami

Casa Casuarina was built in 1930 by Alden Freeman and purchased by Gianni 
Versace in 1992, who converted it into a Mediterranean revival style 8 bedrooms 
mansion. 
Lush gardens, stuccoes walls with arched windows, mosaics and fountains 
are among the features that looked back at Italian and Spanish Renaissance 
architectures.  
Restaurateur Barton G. Weiss later renovated the property and turned it into a 
boutique hotel, a restaurant named Gianni’s and a luxury venue.

The restaurateur had wanted to add outdoor seating but was constrained by the 
buildings historical status and protecting the architectural and artistic integrity 
of the iconic Versace Medusa logo mosaic. The idea was to create a year-round 
outdoor dining experience unlike anything Miami has ever seen.

The Isola 2 pergola was chosen for its modern design and functionality. The 
choice of integrated LED lighting helps create a more intimate atmosphere for 
dining. The white frame color of the Isola 2 was chosen to help accent the beautiful 
Medusa mosaic.
Italian design and quality can be felt throughout the entire space and allows 
patrons to enjoy the stars at night by the pool when the unit is retracted or 
be protected from Miami’s frequent rains when the unit is deployed. After the 
installation of the four Isola 2 retractable pergolas the restaurant gained seating for 
100 people.

www.keoutdoordesign.com

Casa Casuarina fu costruita nel 1930 da Alden Freeman e fu acquistata nel 
1992 dallo stilista Gianni Versace, che la restaurò enfatizzando lo stile “revival 
mediterraneo”. Questa villa con 8 camere da letto è contraddistinta da spazi 
verdi rigogliosi, affreschi, finestre ad arco, sfarzosi mosaici e fontane - elementi 
peculiari delle architetture rinascimentali italiane e spagnole. Il ristoratore Barton 
G. Weiss in seguito ha rinnovato la proprietà, ricavando dalla location un hotel 
boutique, un ristorante – il Gianni’s - e un locale di lusso.
Il ristoratore desiderava ampliare i posti a sedere all'aperto, pur dovendo tenere 
in considerazione i vincoli architettonici della residenza storica e proteggere 
l'iconico mosaico della Medusa simbolo di Versace. L’idea era quella di creare 
una zona dining all'aperto da vivere tutto l'anno, diversa da qualsiasi altra cosa 
già vista a Miami.
Funzionale e dallo stile minimal, Isola 2 è stata consigliata dal progettista per la 
forma del tetto ad arco ribassato che garantisce un ingombro minimo e per le 
tante finiture personalizzate che la rendono una copertura sartoriale “su misura”. 
La scelta dell'illuminazione a LED integrata lungo il perimetro contribuisce a 
creare la giusta atmosfera per un aperitivo o una cena a bordo piscina. Il colore 
RAL 9010 bianco opaco di Isola 2 è stato scelto in armonia con i colori del 
magnifico mosaico che caratterizza gli ambienti.
Design, cura minima dei dettagli e materiali di qualità Made in Italy sono i tratti 
che accomunano questo progetto alla storia di Casa Casuarina. La sera sarà 
possibile ammirare il cielo stellato di Miami aprendo il tetto motorizzato, oppure in 
caso di pioggia sarà semplice richiuderlo. Questa nuova area dining del ristorante 
- al riparo delle 4 tende a pergola Isola 2 – offre ben 100 nuovi posti a sedere al 
coperto. 

KE PROTEZIONI SOLARI Srl
Via Calnova n.160/A
Noventa di Piave (VE) Italy
phone +39 (0)421 307000
www.keoutdoordesign.com
info@keitaly.it
 
For more info:
KE Marketing Dept.
marketing@keitaly.it
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RiFRA Milano S.r.l
Via Fratelli Cervi, 17/19

20855 Gerno di Lesmo (MB)
phone +39 039 628451

info@rifra.com

RiFRA KUBE
and purity
of forms

RiFRA KUBE
e la purezza
delle forme 

KUBE kitchen, with its clean and essential lines, fully expresses the concepts 
of volume and proportion of forms so dear to RiFRA, the Italian company that 
furnishes the most beautiful houses in the world with its high-end kitchens and 
bathrooms.
KUBE's design is luxurious and refined, emphasized by the absence of handles, 
moldings or visible profiles. Thanks to the manufacturing of the top at 30° and to 
the thin thickness of the shutters, the volume of the kitchen is pure and without 
interruptions. RiFRA constantly researches unusual and innovative materials and 
solutions in this way can offer a wide choice of finishes ranging from the most 
traditional lacquers and essences, to the brand-new Exotic ones with stones and 
metals. Natural Stone represents a careful selection of natural stones declined 
in high performance ceramic slabs and offers a variety of elegant and essential 
colors. The Metal Finishes are obtained by the skillfully mixing of metal with 
resins, then manually applied on the surface to be covered, offering the maximum 
freedom of customization. Three metallic effects are available: smooth, crackle 
which remembers the splits of the stone and mesh that gives an interesting matter 
effect to the structure.

La cucina KUBE, con le sue linee pulite ed essenziali, esprime appieno il 
concetto di volume e proporzione delle forme tanto caro a RiFRA, l’azienda 
italiana che da sempre arreda le più belle case del mondo con cucine e bagni di 
alta gamma.
Il design di KUBE è lussuoso e raffinato, enfatizzato dall’assenza di maniglia e 
gole. La lavorazione del top a 30° e i sottili spessori delle ante contribuiscono a 
snellirne il volume d’insieme che risulta puro e senza interruzioni. 
La costante ricerca di RiFRA per materiali e soluzioni inusuali e innovativi ha 
dato vita a un’ampia gamma di finiture che spazia dai più tradizionali laccati ed 
essenze, alle finiture Esotiche con pietre e metalli. Natural Stone rappresenta 
un’accurata selezione di Pietre Naturali declinata in lastre ceramiche altamente 
performanti e offre una varietà di colorazioni eleganti ed essenziali. Le Finiture 
Metalliche sono ottenute dalla sapiente miscelazione di metallo e resine, poi 
manualmente spatolati sulla superficie da rivestire, per la massima libertà di 
personalizzazione. Tre gli effetti metallici disponibili: liscio, crackle, che richiama 
le spaccature della pietra e retato che dona un interessante effetto materico alla 
struttura. 
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Lago, a leading Italian company designing and creating furniture 
for every corner of the home, is one of the stars of the VID | Venice 
Innovation Design project. The idea for the project came from the 
Metropolitan City of Venice and the aim is to put a modern spin on one of 
the most evocative and enchanting parts of the Republic of Venice, the 
island of San Servolo. 

In a historic building in one of Venice’s most beautiful parks, Lago has 
designed the interiors of the Convention Centre café. The design idea 
was to create a space to promote meeting people and creativity: key 
concepts which form the basis of Lago’s idea of design as a tool for 
bringing about positive change in the way we experience spaces. 
The interior design by LAGO offers clean lines and a strong 
compositional language, unlocking its inherent ability to interact with 
the existing Venetian architecture and bring out its original charm and 
appeal. 
This space is unique, poised between past and present, in a place in 
which everything seems to be floating on the lagoon’s waters, thanks 
to the suspended furniture and spaces that still allow you to distinguish 
and appreciate the beauty of the surroundings. The counter in the café 
is dressed in the alternating pale guise of the N.O.W. range, and opens 
up like a window onto the main room, light and airy but full of life, thanks 
to the transparent features of the Air collection. Guests are greeted with 
suspended tables on Extrachiaro glass legs, a Wildwood bar counter and 
Air bookcases, in a lightweight composition that encourages sharing and 
conviviality. 

This project, as with all Lago Inside solutions, forms part of the LAGO 
DESIGN NETWORK: a network of people and places connected by 
a powerful driver of communication and made unique through LAGO 
design. The aim of the network is to establish a deep connection 
between people and spaces, and to use design to allow spaces with 
real potential to flourish, passing on historical, architectural and cultural 
heritage of undeniable value for the future.

[ideas and trends]it

Lago furniture on the island home to design
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Lago, azienda leader italiana che progetta e realizza 
arredamenti per tutte le aree della casa, è una dei 
protagonisti d’eccellenza del progetto VID Venice 
Innovation Design, nato dal desiderio della Città 
Metropolitana di Venezia di riscrivere in chiave 
contemporanea uno dei luoghi più suggestivi e ricchi 
di fascino della Serenissima: l’isola di San Servolo. 

In un palazzo storico immerso in uno dei parchi più 
belli di Venezia, Lago ha progettato gli interior della 
caffetteria del Centro Eventi e Congressi, ideando 
uno spazio per favorire l’incontro e la creatività: 
parole chiave su cui l’azienda ha basato la sua idea 
di design, come strumento capace di portare un 
cambiamento positivo nel modo di vivere gli spazi. 

Il design Lago, caratterizzato dalla pulizia delle forme 
e dalla forza del linguaggio compositivo, sprigiona 
un’innata capacità di dialogo con l’architettura 
veneziana esistente, esaltandone il fascino originale. 
Un ambiente unico in equilibrio fra passato e 
presente dove tutto sembra fluttuare nelle acque 
della laguna grazie ad arredi sospesi e a spazi che 
lasciano intravedere la bellezza del paesaggio. Il 
bancone della caffetteria, vestito dall’alternanza 
dei toni chiari del sistema N.O.W, si apre come 
una finestra sulla sala principale, leggera e ricca di 
vitalità grazie alle trasparenze del sistema Air. Ad 
accogliere gli ospiti, tavoli sospesi su gambe in vetro 
extrachiaro, un bancone bar in legno Wildwood e 
delle librerie Air, in una composizione leggera che 
favorisce la condivisione e la convivialità. 
Questo progetto, come ogni soluzione del format 

Lago Inside, entra  a far parte del LAGO DESIGN 
NETWORK, una rete di persone e luoghi connessa 
da un potente motore di comunicazione e resa unica 
dal design LAGO, nata con l’obiettivo di stabilire una 
connessione profonda fra gli spazi e le persone ed 
esaltare, attraverso il design, luoghi con un grande 
potenziale, affidando al futuro un patrimonio storico, 
architettonico e culturale di indiscusso valore.

[ideas and trends]it

Gli arredi Lago nell’isola del design
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Designed by Mirco Crosatto and awarded 
the Red Dot Award 2019, Demì looks like a 
PMMA dome, a light and ethereal semicircle 
that "takes shape" when the lamp is on. Off, 
the device is completely transparent. This is 
thanks to OptiLight™ technology by Linea 
Light Group. The source occupies a minimum 
of space; the LED circuit is housed within a 
central ring of painted aluminium placed on top 
of the dome. The beam emitted is diverted by 
the laser micro-engravings on the surface of 
the diffuser.

Cavatorta Group companies produce a wide 
range of high quality wire mesh products for 
a variety of residential, industrial and sports 
applications, for the building industry, agricolture 
and gardening. Cavatorta also has a complete 
range of galvanized and plastic coated wire, 
nails and accessories designed to meet various 
demands. The history of Cavatorta Group started 
in 1961 with the construction of the first factory in 
Parma (Italy).  Today Cavatorta is an international 
group with production factories in Italy, France 
and Romania, subsidiaries in Great Britain, 
Portugal and the United States and distributors in 
over fifty countries.

Disegnata da Mirco Crosatto e vincitrice del Red 
Dot Award 2019 Demì si presenta come una 
cupola in PMMA, un semicerchio leggero ed 
etereo che “prende forma” a lampada accesa. 
Spenta, risulta completamente trasparente. 
Questo grazie alla tecnologia OptiLight™, 
esclusiva di Linea Light Group. La sorgente 
occupa uno spazio minimo, il circuito LED è 
alloggiato all’interno di un anello centrale in 
alluminio verniciato posto sulla sommità della 
cupola. Il fascio emesso viene deviato dalle 
microincisioni al laser presenti sulla superficie del 
diffusore. 

Il Gruppo Cavatorta produce una vasta gamma 
di reti metalliche di elevata qualità, adatte a 
molteplici applicazioni nei settori residenziale, 
industriale, sportivo, edile, agricolo, per il 
giardinaggio e per il “fai da te”. Cavatorta propone 
inoltre un assortimento completo di fili zincati 
e plasticati, chiodi e di accessori concepiti in 
funzione delle diverse esigenze di impiego. La 
storia del Gruppo Cavatorta inizia nel 1961 con la 
costruzione del primo stabilimento a Parma (Nord 
Italia).  Oggi Cavatorta è un gruppo internazionale 
con stabilimenti produttivi in Italia, Francia e 
Romania, filiali in Gran Bretagna, Portogallo e 
Stati Uniti e distributori in oltre cinquanta paesi.

LINEA LIGHT Srl  
Via della Fornace 59
31023 Castelminio (TN) 
phone +39 (0)423 7868
info@linealight
www.linealight.com

TRAFILERIA E ZINCHERIA CAVATORTA
Via Repubblica, 58
43121 Parma (Italy)
phone +39 (0)521 221411
fax +39 (0)521 221414
www.moonline.cavatorta.it/en/
offices2@cavatorta.it
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Beyond decoration, beyond the traditional 
mosaic concept, beyond chip size, rigidly
defined geometrical space. Jointed is the 
collection that symbolises the Mosaico+ 
revolution,superseding the modularity of the 
mosaic chip and its repetition across the 
surface through the potential for breaking down 
every single element in 5 different ways. In 
Jointed, the 5x5 cm chip is engraved with a 
graphic motif providing the basis for 5 different 
types of decoration. 

Elastica is a new concept in lighting where 
interaction is the key word, you can connect 
the ceiling with the floor, move the base 
around, change the positon of the strip of light, 
almost as if playing with it. A quick, determined 
gesture turns the light on and off; other, slower 
gestures change the intensity of the beam of 
light.

Vitreo is a single Cristalmood block. Vitreo 
is available in 10 colors and it is able to fit 
different refined styles contexts. It is also 
providing a sense of brightness to the space 
thanks to the infinite reflections generated by 
the dialogue with the architectural elements, 
surfaces and furnishings that compose it. A 
decagonal shape, a characteristic image that 
does not take out the  leading role of water, 
rather it enhances it because the sight of the
primordial element that is collected in the 
large basin changes the perception of the sink 
as a whole

Elastica, 2019 - design Habits: light is soft, flexible, interactive

JOINTED, la ricchezza delle connessioni

VITREO designed by Carlo Colombo

KHEOPE by KE: the shading sail that enhance any kind of outdoor space

Lago design improving your business The new lamps by Cristina Celestino for Kundalini

The New Demì by Linea Light Group Cavatorta Group Companies

Oltre il decoro, oltre il concetto tradizionale di 
mosaico, oltre la dimensione della tessera,
lo spazio rigido della geometria. 
Jointed è la collezione simbolo della rivoluzione di 
Mosaico+, una proposta che supera la modularità 
della tessera e la sua ripetitività sulla superficie 
grazie alla possibilità di sezionare ogni singolo 
elemento in 5 modi diversi. In Jointed la tessera di 
5x5 cm viene infatti incisa con un segno grafico, 
che permette di definire 5 diverse tipologie di 
decoro. 

Elastica è un nuovo concetto di illuminazione, 
dove interazione è la parola d’ordine, Puoi 
connettere soffitto e pavimento, spostare la base, 
muovere la striscia di luce, quasi come a volerci 
giocare. Rapidi e decisi gesti accendono e 
spengono la luce; altri più lenti variano l’intensità 
del fascio luminoso.

Vitreo è un lavabo freestanding in 
Cristalmood. Disponibile in 10 colori, Vitreo si 
inserisce con eleganza in diversi contesti di 
stile, donando luminosità allo spazio, grazie 
agli infiniti riflessi generati dal dialogo con gli 
elementi architettonici, le superfici e gli arredi 
che lo compongono. 
Una forma decagonale, un’immagine 
caratteristica che non toglie però all’acqua 
il ruolo di assoluta protagonista, anzi la 
esalta perché proprio la vista dell’elemento 
primordiale che viene raccolto nel capiente 
bacino cambia la percezione del lavabo nel 
suo complesso.

MOSAICO+ Srl
Via S. Lorenzo 58/59
42013 Casalgrande RE  Italy
phone +39 (0)522 990011
www.mosaicopiu.it
info@mosaicopiu.it

Inspired by the sea, the SAILS range by KE, 
with nautical fabrics and marine-derived 
technology, is designed to protect from the sun 
and to resist weathering and salt corrosion. 
KHEOPE sail system stands out as a large 
shading sail, which covers an important area, 
representing an innovative choice for the sun 
protection of tomorrow. The stainless-steel 
structure and the nautical materials ensure 
great functionality and lightweight design.
KHEOPE is a modern shading structure that 
enhances open-air areas: thanks to its sleek 
design, it easily adapts to different landscapes.

Le vele della gamma SAILS, dotate di 
tessuti e tecnologia di derivazione nautica, 
sono state pensate per proteggere dal sole, 
all’usura e alla salsedine. 
KHEOPE è una vela ombreggiante di 
ampie dimensioni che esprime modernità, 
assicurando un’ importante zona d’ombra. 
L’acciaio inox della struttura ed i materiali 
della vela fanno sì che la funzionalità sia 
assoluta ed il design leggero e moderno. 
Kheope si configura con una l’esclusiva 
movimentazione motorizzata dotata di 
anemometro che ne assicura la chiusura 
automatica in caso di forte vento. 

KE PROTEZIONI SOLARI Srl
Via Calnova n.160/A
Noventa di Piave (VE) Italy
phone +39 (0)421 307000
www.keoutdoordesign.com
info@keitaly.it
 
For more info:
KE Marketing Dept.
marketing@keitaly.it

MARTINELLI LUCE
Via Teresa Bandettini
55100 Lucca (Lu) - Italy
phone +39 (0) 583.418315
fax +39 (0) 583.419003
www.martinelliluce.it
info@martinelliluce.it

ANTONIO LUPI DESIGN Spa
Via Mazzini 73/75
50050 Stabbia
Cerreto Guidi (FI) - Italy
phone + 39 (0)571 586881_95651
www.antoniolupi.it
lupi@antoniolupi.it

it

Design is a tool for making the most of all the 
spaces we spend our time in, making them inviting 
and giving them character. The aim is to make 
them capable of creating connections and new 
business opportunities. This is where the idea 
for the LAGO DESIGN NETWORK comes in: a 
widespread network of people and more than 
200 locations around the country – residences, 
shops, offices, museums, cafés, ice cream shops, 
restaurants and hotels – made unique by LAGO 
design, and composed with the same care and 
attention as is normally dedicated to the domestic 
space. 

Euroluce 2019 saw the beginning of a new and 
exciting partnership with Cristina Celestino 
who created two projects for Kundalini: Lilli, the 
suspension which takes its inspiration from the 
martagon lily, and Opyo, which refers to the 
poppy pods and is declined in floor lamp and 
suspension.
The world of flowers and nature are the main 
source of inspiration for Cristina Celestino who 
skilfully interweaves tradition and modernity in 
her projects, developing creative solutions and 
playing freely with ideas.

Il design come strumento per la valorizzazione di 
tutti gli spazi in cui passiamo il nostro tempo, per 
renderli accoglienti e distintivi, capaci di generare 
connessioni e nuove opportunità di business. Da 
qui nasce LAGO DESIGN NETWORK, una rete di 
persone e più di 200 location sparsi nel territorio 
- abitazioni, negozi, uffici, musei, caffè, gelaterie, 
ristoranti, strutture ricettive - resi unici dal design 
LAGO, progettati con la stessa cura con cui si è 
soliti pensare all’ambiente domestico.

Euroluce 2019 ha visto l’inizio di una nuova 
ed entusiasmante collaborazione con Cristina 
Celestino che per Kundalini ha creato due 
progetti: la sospensione Lilli, che prende 
ispirazione dal giglio martagone, e Opyo che 
si rifà ai baccelli di papavero ed è declinato in 
piantana e sospensione. 
Il mondo floreale e la natura sono la principale 
fonte di ispirazione per Cristina Celestino che nei 
propri progetti combina sapientemente tradizione 
e contemporaneità, sviluppando soluzioni creative 
e giocando liberamente con le idee. 

LAGO
Via Artigianato II, 21, 
35010 Villa del Conte PD
phone +39 (0)49 5994299
www.lago.it
lago@lago.it

KUNDALINI
+39 0236538963
press@kundalini.it 
www.kundalini.it
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